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ALTAVOZ BLUETOOTH DE VIAJE VERTU SP-1V

Gracias por comprar el altavoz Bluetooth de viaje Vertu SP-1V. El altavoz SP-1V le permite disfrutar de su contenido multimedia y 
hacer conferencias telefónicas sin cable, mediante Bluetooth. Puede utilizar el altavoz SP-1V con todos los teléfonos Vertu y con los 
dispositivos que tengan Bluetooth activado y las especificaciones correctas. 

Para más detalles, consulte Especificaciones en la página 18. 
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CONTENIDO DEL PAQUETE

•	 Altavoz Bluetooth de viaje

•	 Cargador de pared (AC-32V) con enchufes para las 
distintas regiones

•	 Cable micro USB de 1200 mm (CA-225DV)

•	 Cable de audio con conector de 3,5 mm a 3,5 mm

•	 Funda de transporte

•	 Guía del usuario
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ALTAVOZ BLUETOOTH DE VIAJE

1 Contestar o rechazar llamadas

2 Bajar el volumen

3 Subir el volumen

4
Activar o desactivar el modo de emparejamiento de 
Bluetooth

1 2 3 4
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ALTAVOZ BLUETOOTH DE VIAJE

1 Puerto micro USB

2 Toma para conector de 3,5 mm

3 Botón de encendido y apagado

1 2 3
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INDICADOR LED DE ESTADO

Color de la luz Estado del altavoz

Blanco intermitente Encendido

Azul intermitente En modo de emparejamiento 
de Bluetooth

Verde intermitente Cargando

Verde constante Totalmente cargado

Rojo constante Nivel de carga bajo 1

1 Indicador LED de estado
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CÓMO CARGAR EL ALTAVOZ BLUETOOTH DE VIAJE

1 2
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CÓMO CARGAR EL ALTAVOZ BLUETOOTH 
DE VIAJE

•	 Antes de utilizar el altavoz por primera vez, cárguelo por 
completo.

•	 Utilice el cargador AC-32V incluido.

•	 Cargue completamente el altavoz cada seis meses, 
incluso si no lo usa.

El altavoz se puede usar mientras se está cargando. El altavoz 
podría cargarse más lento mientras se usa.

CÓMO CONECTAR EL ALTAVOZ A SU 
DISPOSITIVO CON BLUETOOTH

Cuando se pone en marcha por primera vez, el altavoz adopta 
automáticamente el modo de emparejamiento.

Si el altavoz no adopta el modo de emparejamiento, puede usar 
el emparejamiento manual o el emparejamiento seguro. 

El altavoz recuerda el dispositivo emparejado y se conecta a él 
automáticamente cuando el dispositivo se encuentra dentro de 
los límites de alcance y está disponible para emparejamiento.

Si el altavoz no se empareja con el dispositivo en un plazo de 
5 minutos, el altavoz abandona el modo de emparejamiento.
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EMPAREJAMIENTO MANUAL

1.	 Mantenga pulsado el botón de emparejamiento de Bluetooth 
durante 2 segundos.

2.	 Se emite un sonido y el indicador LED se muestra intermitente 
y de color azul.

3.	 Active la conexión Bluetooth en su dispositivo.

4.	 En su dispositivo, añada o busque los dispositivos 
disponibles.

5.	 En la lista, seleccione Vertu SP-1V.

6.	 Si se le solicita un código, escriba 0000.

1

1 Botón de emparejamiento de Bluetooth
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EMPAREJAMIENTO SEGURO CON NFC

Para usar el emparejamiento seguro, su dispositivo debe tener 
activada la función NFC.

1 Zona NFC

•	 Coloque su dispositivo con la función NFC activada sobre 
la zona NFC.
El altavoz SP-1V se encenderá al detectar su dispositivo. 
El indicador LED pasa de blanco intermitente a azul 
intermitente. Cuando el indicador aparece de color azul e 
intermitente, el altavoz y el dispositivo están conectados.

1
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CÓMO CONECTAR EL ALTAVOZ A SU DISPOSITIVO CON EL CABLE DE AUDIO

1 2
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ESCUCHAR MÚSICA

1.	 Conecte el altavoz a su dispositivo.

2.	 Acceda al reproductor multimedia de su dispositivo y 
reproduzca música.

Para obtener los mejores resultados posibles: 

•	 Establezca el volumen de su dispositivo en el nivel 
máximo y ajuste el volumen del altavoz.

•	 Coloque el altavoz de manera que descanse en su base 
y esté orientado hacia adelante.

RECEPCIÓN DE LLAMADAS

Si el altavoz está conectado al teléfono, la recepción de 
llamadas y mensajes tiene prioridad sobre la música. Oirá el 
tono de llamada o mensaje a través del altavoz.

Nota: Si su teléfono no es compatible con la función de 
transferencia de tonos, el altavoz utiliza su propio tono 
predeterminado.

PRIORIDAD DE CONEXIÓN

Si conecta el altavoz tanto por Bluetooth como mediante cable 
de audio, la conexión Bluetooth tiene prioridad.
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CÓMO HACER CONFERENCIAS Y 
LLAMADAS EN MODO MANOS LIBRES

Si con su teléfono puede realizar conferencias y llamadas en 
modo manos libres, también puede realizarlas con el altavoz 
SP-1V. Puede contestar o rechazar llamadas con su teléfono o 
con el botón de llamadas del altavoz.

1 El botón de llamadas

1
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MARCACIÓN CON EL ALTAVOZ

•	 Si su teléfono es compatible con la marcación por voz a 
través de Bluetooth, pulse el botón de llamadas para activar 
el modo de marcación por voz.

CÓMO CONTESTAR LLAMADAS CON EL 
ALTAVOZ

1.	 Pulse el botón de llamadas del altavoz.

La llamada se reproduce a través del altavoz. 

2.	 Para terminar la llamada, pulse el botón de llamadas.

Si antes de recibir la llamada estaba escuchando música, el 
altavoz vuelve a reproducir la música de nuevo.

Algunos teléfonos pueden reproducir la llamada a través del 
teléfono. Puede que tenga que seleccionar el altavoz como 
dispositivo de audio para las llamadas en modo manos libres.

CÓMO RECHAZAR LLAMADAS CON EL 
ALTAVOZ

•	 Mantenga pulsado el botón de llamadas durante unos 
2 segundos y medio, hasta que se rechace la llamada.

CONSEJOS PARA REALIZAR LLAMADAS 
EN EL MODO MANOS LIBRES

•	 Hable hacia la parte delantera del altavoz.

•	 Colóquese a menos de un metro del altavoz.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

No puede conectar el altavoz a mi dispositivo Bluetooth

•	 Compruebe que no haya ningún otro dispositivo Bluetooth 
conectado al altavoz.

•	 Compruebe que su dispositivo sea compatible con Bluetooth 
y que la conexión Bluetooth esté activada.

No puedo conectar el altavoz a mi dispositivo mediante 
NFC

•	 Compruebe que su teléfono es compatible con NFC y que 
tiene esta función activada.

El sonido está distorsionado

•	 Baje el volumen del altavoz. Si el volumen del altavoz 
está ajustado al nivel más bajo, reduzca el volumen en el 
dispositivo.

•	 Compruebe que el altavoz esté completamente cargado.

La señal se corta

•	 Compruebe que no haya ningún obstáculo entre el dispositivo 
y el altavoz.
Los obstáculos puede interrumpir la señal.

•	 Compruebe que el dispositivo no esté a más de 10 metros 
del altavoz.
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No hay sonido o es muy débil

•	 En el menú de configuración de Bluetooth de su dispositivo, 
compruebe que el dispositivo esté conectado al altavoz.

•	 Compruebe que el altavoz no esté en el modo de 
emparejamiento. El indicador LED parpadea de color azul 
cuando está en el modo de emparejamiento.

•	 Si usa la conexión Bluetooth, compruebe que el cable de 
audio no esté conectado.

•	 Si está usando la conexión del cable de audio, compruebe 
que los conectores estén bien insertados en las tomas.

•	 Compruebe el volumen en el altavoz y en el dispositivo.

•	 Si está usando la conexión Bluetooth y el sonido sigue 
siendo débil, intente conectar mediante cable de audio.

El altavoz se apaga solo

•	 Encienda el altavoz. En el menú de configuración de 
Bluetooth de su dispositivo, compruebe que el dispositivo 
esté conectado al altavoz.
Si el altavoz no recibe ninguna señal durante 15 minutos, se 
apaga automáticamente.

•	 Compruebe que el altavoz esté completamente cargado. 
Cuando el nivel de carga del altavoz es bajo, se apaga 
automáticamente.

Apagado forzado

•	 Para forzar que el altavoz se apague, mantenga pulsado el 
botón de encendido y apagado durante 10 segundos.
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ESPECIFICACIONES

Audio

•	 Potencia nominal 5 W, máximo 8 W por canal

•	 1 micrófono integrado

•	 Respuesta en frecuencia: 60 Hz - 35 kHz

•	 2 salidas de potencia máxima de 6 vatios

•	 Compatible con entrada de línea de 3,5 mm con el estándar 
estadounidense

•	 Aproximadamente 16 horas de reproducción continua a 1 
vatio por Bluetooth. Varía según el nivel de volumen y el 
contenido del audio.

Bluetooth

•	 Alcance de la conexión inalámbrica: Mínimo 10 m de punto a 
punto en línea de visión sin obstáculos

•	 Compatible con EDR (Velocidad de datos mejorada)

•	 Compatible con el estándar aptX 
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PERFILES BLUETOOTH COMPATIBLES 

•	 A2DP (Perfil de Distribución de Audio Avanzada) 1.2

•	 HFP (Perfil de Manos Libres) 1.6

•	 HSP (Perfil de Auriculares) 1.2

•	 AVRCP (Control Remoto de Audio y Vídeo) 1.5

OTRAS ESPECIFICACIONES

•	 Puerto de carga micro USB

•	 Batería recargable de iones de litio integrada

DIMENSIONES

190 mm de ancho x 60 mm de largo x 61 mm de ancho

MEMORIA DEL ALTAVOZ

El altavoz recuerda hasta 8 dispositivos emparejados. Si 
empareja otro dispositivo cuando ya hay ocho emparejados, el 
altavoz elimina el dispositivo que usó hace más tiempo.
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CÓMO CUIDAR DE LOS COMPONENTES DE SU ALTAVOZ BLUETOOTH DE VIAJE SP-1V

Qué debe hacer:

•	 No deje que los componentes se mojen y manténgalos 
limpios y libres de polvo.

•	 Limpie los componentes con un paño suave.

Qué no debe hacer:

•	 No debe usar o guardar los componentes en lugares muy 
cálidos o fríos.

•	 No debe dejar que los componentes caigan, reciban golpes 
o sacudidas.

•	 No debe usar productos químicos fuertes o abrasivos, 
disolventes ni detergentes potentes para limpiar los 
componentes.

•	 No debe pintar los componentes.

Si cree que el altavoz no funciona correctamente, llévelo a su 
servicio técnico autorizado de Vertu más cercano.
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NÍQUEL 

La superficie de este producto no contiene níquel.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA 
DIRECTIVA RoHS

Este Producto no contiene ninguna de las sustancias listadas 
de acuerdo con la directiva 2011/65/UE de Restricción 
de sustancias peligrosas (RoHS, del inglés "Restriction of 
Hazardous Substances") de la Unión Europea.

CONTROLES DE EXPORTACIÓN

El altavoz Bluetooth de viaje Vertu (SP-1V) puede contener 
material, tecnología o software exportado de Estados Unidos 
de acuerdo con la normativa dictada por la Administración 
estadounidense para las exportaciones. Se prohíbe cualquier 
acción contraria a la legislación de Estados Unidos.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Nosotros, Vertu declaramos bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad que el producto, altavoz Bluetooth de 
viaje tipo SP-1V, se encuentra en conformidad con la 
disposición de la Directiva del Consejo: 1999/5/CE. 
Se puede encontrar una copia de la Declaración de 
Conformidad en http://www.vertu.com.  

AVISO SOBRE RECICLAJE EN LA UE

Vertu cumple con la directiva europea RAEE sobre el reciclaje 
de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. Dicho 
cumplimiento aparece indicado en el Producto con el símbolo 
de un contenedor de basura con ruedas tachado (según 
corresponda). 

Puede obtener información de referencia sobre la directiva 
europea RAEE, en http://ec.europa.eu/environment/waste/
weee/index_en.htm.
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El símbolo indica que el Producto se lanzó al mercado 
una vez implementada la directiva RAEE, y que el 
consumidor no deberá desechar el Producto como 
parte de los residuos domésticos, sino que deberá 
reciclarlo de la forma adecuada.

Si desea que Vertu recicle su Producto al final de su vida útil, 
devuélvalo al lugar donde efectuó su compra (si lo conoce) 
o a las oficinas centrales de Vertu. Asimismo, si compra un 
Producto de repuesto a otro distribuidor, el nuevo distribuidor 
está obligado a recoger el Producto original y reciclarlo de forma 
adecuada.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA 
FCC

El aparato cumple con la sección 15 de las normas de la FCC. 
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) Este aparato no puede producir interferencias perjudiciales 
y (2) el aparato debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluidas las interferencias que puedan producir un 
funcionamiento no deseado. 

Este dispositivo digital de clase B cumple con la norma 
ICES‑003 de Canadá. 
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GARANTÍA

El periodo de garantía que Vertu ofrece para este producto 
es de 12 meses. Para obtener más información al respecto, 
visite la página web de Vertu, www.vertu.com, y lea el texto de 
garantía correspondiente a su país.

Copyright © 2014 Vertu Corporation Ltd. 
Reservados todos los derechos.

Vertu y el logotipo V son marcas registradas. Vertu se rige por 
una política de desarrollo continuo y, por lo tanto, se reserva 
el derecho a realizar cambios y mejoras en cualquiera de 
los productos descritos en este documento sin previo aviso. 
Visite la página web www.vertu.com para consultar las señas 
actualizadas de los establecimientos que ofrecen servicio y 
soporte técnico en su país. 

©  2012 CSR plc y las compañías de su grupo. La marca 
APTX® y el logotipo APTX son marcas comerciales de CSR 
plc o de alguna de las compañías de su grupo y podrían estar 
registrados en una o varias jurisdicciones.

La marca nominativa de Bluetooth y los logotipos son marcas 
comerciales propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso 
por parte de Vertu de tales marcas está sometido a un acuerdo 
de licencias.

Los nombres/productos de otros fabricantes podrían ser marcas 
comerciales de sus respectivos propietarios.
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